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gréckych kláštorov, —  nemožno ho pokladať za dôvod pre výber baziliky na tento slávnostný akt. 
Misia prišla za pápežom, a nie pápež za misiou. Rozhodujúcu úlohu tu musel zohrať kult — ako to 
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50 STUMPFL, R.: op. cit. Kultspicle der Germanen, s. 366 a nasi.
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